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that it is in the public interest to do so, by 
order, continue in force for a period not 
exceeding five years all of the provisions of 
this Act brought into force pursuant to 
section 36.

(3) An order made under subsection (2) 
shall be laid before each House of Parlia­
ment by or on behalf of the Minister within 
the first fifteen sitting days of that House 
after the order is made.

proroger d’au plus cinq ans la durée d’appli­
cation de toutes les dispositions mises en 
vigueur conformément à l’article 36.

5
Tabling of 
order (3) Le ministre fait déposer le décret 

devant chaque chambre du Parlement dans 5 
les quinze premiers jours de séance de celle- 
ci suivant la date de la prise du décret.

Dépôt au Parle­
ment
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